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24. 應收貿易賬款及其他應收賬款
（續）

(a) 本集團一般要求貿易客戶預付全數
款項，但亦給予若干貿易客戶三十

至九十日之信貸期。於報告期末之

應收貿易賬款（已扣除撥備）按發票

日期呈列之賬齡分析如下：

接納任何新客戶前，本集團會評估潛
在客戶之信貸質量，然後界定信貸限
額，定 期 檢 討 授 予 客 戶 之 限 額。大 部
分 既 未 逾 期 亦 未 減 值 之 應 收 貿 易 賬
款並無拖欠紀錄。

本 集 團 並 無 就 貿 易 債 款 持 有 任 何 抵
押品。以下為於報告期末已逾期但因
管 理 層 認 為 客 戶 之 基 本 信 貸 質 素 並
未 惡 化 而 導 致 本 集 團 並 無 作 出 減 值
虧 損 撥 備 之 貿 易 債 款 之 賬 面 值 賬 齡
分析。

24. TRADE AND OTHER RECEIVABLES  (Continued) 

(a) The Group generally requests for full prepayment from 

its trade customers but it also allows credit period 

of 30 to 90 days for certain trade customers. The 

following is an aged analysis of trade receivables (net 

of allowance) presented based on the invoice date at 

the end of reporting period:

2020 2019

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

0 to 30 days 0至30日 – 5,023

31 to 90 days 31至90日 – 25

91 to 365 days 91至365日 507 81

507 5,129

Before accepting any new customer, the Group 

assesses the potential customer’s credit quality and 

defines its credit limits. Limits attributed to customers 

are reviewed periodical ly. Major i ty of the trade 

receivables that are neither past due nor impaired have 

no default payment history.

The Group does not hold any collateral over its trade 

debts. The following is an aged analysis of the carrying 

amounts of trade debts that were past due at the end 

of reporting period but for which the Group has not 

provided for impairment loss because management are 

of the opinion that the fundamental credit quality of the 

customers has not deteriorated.

2020 2019

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Less than 90 days past due 逾期少於90日 – 25

Over 90 days but less than  

365 days past due

逾期超過90日 

但少於365日 507 81

507 106
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24. 應收貿易賬款及其他應收賬款
（續）

(b)  於二零一九年十二月三十一日之

其他應收賬款包括向戴先生母親

（「戴夫人」）墊款3,366,000港

元。戴先生乃本集團其中一間附屬

公司之非控制性股東。該等墊款為

無抵押、不計息及須按要求償還。

截至二零二零年十二月三十一日止

年度，戴夫人以現金部分結算墊

款。應收彼之餘額2,700,000港元已

透過於二零二零年九月出售附屬公

司而出售附註33(b)。

(c) 有關應收貿易賬款及其他應收賬款
呆賬撥備之變動

24. TRADE AND OTHER RECEIVABLES  (Continued) 

(b)  Included in the other receivables as at 31 December 

2019 were advances of HK$3,366,000 to Mr. Dai’s 

mother (“Mrs. Dai”). Mr. Dai was a non-controlling 

shareholder of one of the Group’s subsidiaries. The 

advances were unsecured, non-interest bearing 

and repayable on demand. During the year ended 

31 December 2020, Mrs. Dai partially settled the 

advances in cash. The remain ing ba lances of 

HK$2,700,000 due from her was disposed of through 

the disposal of subsidiaries in September 2020 (Note 

33(b)).

(c) Movement in the allowance for doubtful debts in 

respect of trade and other receivables

2020 2019

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Balance at beginning of year 年初結餘 34,449 30,969

Exchange adjustments 匯兌調整 2,187 (557)

Impairment losses recognised 

during the year

年內確認之減值虧損
3,837 4,256

Reversal of impairment loss 

recognised

確認之減值虧損撥回
(66) (118)

Written off of allowance as 

uncollectible

將撥備撇銷為不可收回
– (101)

Balance at end of year 年末結餘 40,407 34,449



Notes to the Consolidated Financial Statements
綜合財務報表附註

For the year ended 31 December 2020 截至二零二零年十二月三十一日止年度

Annual Report 2020
二零二零年報 183

25. 應收╱應付附屬公司非控制性股
東之款項

結餘為無抵押、不計息及須按要求償還。

基 於 綜 合 財 務 報 表 附 註4所 述 的 會 計 政
策，應 收 附 屬 公 司 非 控 制 性 股 東 之 款 項
386,000港 元（相 當 於 人 民 幣344,700元）
已 於 截 至 二 零 二 零 年 十 二 月 三 十 一 日 止
年度減值。

26. 現金及現金等價物

本 集 團 之 現 金 及 現 金 等 價 物 主 要 以 本 集
團 有 關 實 體 之 功 能 貨 幣 人 民 幣 及 港 元
計 值。於 二 零 二 零 年 十 二 月 三 十 一 日，
現 金 及 現 金 等 價 物 包 括 以 人 民 幣 及 美
元 計 值 之 手 頭 及 銀 行 現 金 分 別 約 人 民
幣 9 , 5 5 7 , 0 0 0 元（二 零 一 九 年 ： 人 民 幣
15,978,000元）及約2,301,000美元（二零
一九年：2,000美元）。人民幣不得自由兌
換為其他貨幣。

銀行現金按浮動銀行存款利率賺取利息。

25. AMOUNTS DUE FROM/TO NON-CONTROLLING 

SHAREHOLDERS OF SUBSIDIARIES

The balances are unsecured, non-interest bearing and 

repayable on demand.

The amount due from a non-controlling shareholder of a 

subsidiary of HK$386,000 (equivalent to RMB344,700) 

is impaired during the year ended 31 December 2020 

based on the accounting policy stated in Note 4 to the 

consolidated financial statements.

26. CASH AND CASH EQUIVALENTS

The cash and cash equivalents of the Group are mainly 

denominated in RMB and HK$, which are the functional 

currencies of the relevant entities of the Group. Included in 

cash and cash equivalents at 31 December 2020 are the 

amounts in RMB of approximately RMB9,557,000 (2019: 

RMB15,978,000) and USD of approximately USD2,301,000 

(2019: USD2,000) in form of cash on hand and at banks 

respectively. RMB is not freely convertible into other 

currencies.

Cash at banks earns interest at floating bank deposit rates.
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27. 應付貿易賬款及其他應付賬款

於 報 告 期 末 之 應 付 貿 易 賬 款 按 發 票 日 期
呈列之賬齡分析如下：

27. TRADE AND OTHER PAYABLES

The following is an aged analysis of trade payables 

presented based on the invoice date at the end of reporting 

period:

2020 2019

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Trade payables: 應付貿易賬款：
0 to 90 days 0至90日 – 1,269

Over 90 days 超過90日 248 349

248 1,618

Value-added-tax payables 應付增值稅 – 18

Prepayments from customers 客戶預付款項 16 1,033

Other payables and accruals 其他應付賬款及應計費用 21,760 28,019

22,024 30,688
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28. 銀行借貸

 

銀 行 借 貸 乃 按0.1%加 中 國 人 民 銀 行 最 優
惠利率計息，並須於一年內分兩期償還。

銀行借貸以 i )高飛先生及其配偶提供的個
人 擔 保，以 及 i i )北 京 飛 鷹 的 一 名 前 股 東 提
供位於中國的一處物業作抵押。

銀行借貸已於年內悉數償還。

29. 股本

28. BANK BORROWING

2020 2019

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Secured bank borrowing  

– repayable within one year

有抵押銀行借貸 

－須於一年內償還 – 4,480

The bank borrowing bore interest at 0.1% plus the prime 

rate of the People’s Bank of China and was repayable by 

two instalments within one year.

The bank borrowing was secured by i) the personal 

guarantee given by Mr. Gao Fei and his spouse and ii) a 

property located in the PRC given by a former shareholder 

of Beijing Feiying.

The bank borrowing was fully repaid during the year.

29. SHARE CAPITAL

Number of
ordinary shares Share capital
普通股數目 股本

2020 2019 2020 2019
’000 ’000 HK$’000 HK$’000
千股 千股 千港元 千港元

Ordinary shares of HK$0.10 each 每股面值0.10港元之普通股

Authorised 法定 2,000,000 2,000,000 200,000 200,000

Issued and fully paid 已發行及繳足股款 917,779 917,779 91,778 91,778
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30. 租賃負債

本集團作為承租人

本集團租用其辦公室物業。租約商定之年
期平均為兩年，而相關租期內的租金為固
定。

截 至 二 零 二 零 年 十 二 月 三 十 一 日 止 年
度，行 使 終 止 權 之 影 響 為 已 確 認 租 賃 負
債 及 使 用 權 資 產 減 少1,489,000港 元 及
1,021,000港元，其於附註19詳述。

30. LEASE LIABILITIES

The Group as a lessee

The Group leases its office premises. Leases are negotiated 

for an average term of two years and rentals are fixed over 

the relevant lease terms.

Properties 

leased for 

own use

自用物業租賃
HK$’000

千港元

Balance as at 1 January 2019 於二零一九年一月一日之結餘 93

Additions 添置 1,303

Additions from business combination 來自業務合併之添置 1,134

Interest expense 利息開支 29

Lease payments 租賃付款 (551)

Exchange difference 匯兌差異 6

Balance as at 31 December 2019 於二零一九年十二月三十一日之結餘 2,014

Additions 添置 940

Interest expense 利息開支 54

Lease payments 租賃付款 (1,067)

Derecognition 取消確認 (1,489)

Exchange difference 匯兌差異 4

Balance as at 31 December 2020 於二零二零年十二月三十一日之結餘 456

During the year ended 31 December 2020, the effect 

of exercising termination options was a decrease in 

recognised lease liabilities of HK$1,489,000 and right-of-

use assets of HK$1,021,000 which is detailed in Note 19.
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30. 租賃負債（續）

本集團作為承租人（續）

未來租賃付款之到期情況如下：

30. LEASE LIABILITIES (Continued)

The Group as a lessee (Continued)

Future lease payments are due as follows:

Future lease
payments Interest Present value

未來租賃付款 利息 現值
31 December 

2020
31 December 

2020
31 December 

2020
二零二零年

十二月三十一日
二零二零年

十二月三十一日
二零二零年

十二月三十一日
HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元

Not later than one year 不遲於一年 462 6 456
Later than one year and  

not later than two years
遲於一年但不遲於兩年

– – –

462 6 456

Future lease
payments Interest Present value

未來租賃付款 利息 現值
31 December 

2019
31 December 

2019
31 December 

2019
二零一九年

十二月三十一日
二零一九年

十二月三十一日
二零一九年

十二月三十一日
HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元
(Note) (Note) (Note)

（附註） （附註） （附註）

Not later than one year 不遲於一年 1,367 60 1,307
Later than one year and  

not later than two years
遲於一年但不遲於兩年

710 3 707

2,077 63 2,014
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30. 租賃負債（續）

本集團作為承租人（續）

租賃負債之現值分析如下：

31. 以股份為基礎付款之交易

本 公 司 於 二 零 一 四 年 五 月 二 十 八 日 採 納
一 項 購 股 權 計 劃（「計 劃」），其 於 同 日 生
效，並 將 於 二 零 二 四 年 五 月 二 十 八 日 屆
滿。計劃之主要目的為向董事會認為對本
集 團 整 體 利 益 曾 作 出 或 將 作 出 屬 於 或 可
能屬於貢獻之董事、合資格僱員及其他合
資格人士給予獎勵。

30. LEASE LIABILITIES (Continued)

The Group as a lessee (Continued)

The present value of lease liabilities are analysed as follows:

31 December

2020

31 December

2019

二零二零年
十二月三十一日

二零一九年
十二月三十一日

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Current liabilities 流動負債 456 1,307

Non-current liabilities 非流動負債 – 707

Lease liabilities 租賃負債 456 2,014

2020 2019

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Aggregate undiscounted commitments 

for short term lease

短期租賃之未貼現承擔總額
161 593

31. SHARE-BASED PAYMENT TRANSACTIONS

The Company adopted a share option scheme (the 

“Scheme”) on 28 May 2014 which was effective at the 

same day and will expire on 28 May 2024. The primary 

purpose of the Scheme is to provide incentives to directors, 

eligible employees and other qualified persons who in the 

opinion of the board of directors has made or will make 

contributions which are or may be beneficial to the Group 

as a whole.
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31. 以股份為基礎付款之交易（續） 

根 據 計 劃，在 若 干 條 件 之 限 制 下，本 公 司
董 事 可 向 董 事 會 認 為 對 本 集 團 整 體 利 益
曾 作 出 或 將 作 出 屬 於 或 可 能 屬 於 貢 獻 之
本 集 團 任 何 成 員 公 司 或 任 何 聯 營 公 司 之
任何董事、僱員、供應商、代理、客戶、分
銷 商、業 務 聯 繫 人 或 夥 伴、專 業 顧 問 或 其
他 顧 問 或 諮 詢 人 或 承 辦 商 授 予 可 按 任 何
價格認購本公司股份之購股權，惟認購價
格不得少於( i )股份面值、( i i )股份於授出日
期 在 聯 交 所 之 收 市 價 及( i i i )股 份 於 緊 接 購
股 權 授 出 日 期 前 五 個 交 易 日 在 聯 交 所 之
平均收市價之較高者，而授出之購股權可
認 購 之 股 份 數 目 最 多 以 本 公 司 不 時 已 發
行股本之10%為限。

未經本公司股東事先批准，( i )根據計劃可
能授出購股權之相關股份總數，不得超出
本公司任何時間已發行股份之10%，及(i i)

向 任 何 個 人 於 任 何 十 二 個 月 期 間 內 已 授
出 及 將 授 出 購 股 權 之 相 關 已 發 行 及 將 發
行股份數目，不得超出本公司任何時間已
發行股份之1%。

購 股 權 須 於 要 約 函 件 內 所 列 之 期 間 內 予
以接納，並須於接納時就授出之購股權每
手支付1港元之費用。

於 二 零 一 九 年 及 二 零 二 零 年 十 二 月
三十一日，並無已授出購股權之相關已發
行股份。

31. SHARE-BASED PAYMENT TRANSACTIONS 

(Continued)

Under the Scheme, the directors of the Company may, 

subject to certain conditions, grant to any directors, 

employees, suppliers, agents, customers, distributors, 

business associates or partners, professionals or other 

advisors of, or consultants or contractors to, any members 

of the Group or any associated companies who in the 

opinion of the board of directors has made or will make 

contributions which are or may be beneficial to the Group 

as a whole, options to subscribe for shares in the Company 

at any price but not less than the higher of (i) nominal value 

of a share, (ii) the closing price of the shares on the Stock 

Exchange on the day of grant, and (iii) the average of the 

closing prices of the shares on the Stock Exchange on the 

five trading days immediately preceding the date of grant 

of the options, subject to a maximum of 10% of the issued 

share capital of the Company from time to time.

Without prior approval from the Company’s shareholders, (i) 

the total number of shares in respect of which options may 

be granted under the Scheme is not permitted to exceed 

10% of the shares of the Company in issue at any point in 

time, and (ii) the number of shares issued and to be issued 

in respect of which options granted and may be granted to 

any individual in any 12-month period is not permitted to 

exceed 1% of the shares of the Company in issue at any 

point in time.

Options granted must be taken up within the time period 

set out in the offer letter and upon payment of HK$1 for 

each lot of share option granted.

At 31 December 2019 and 2020, there were no outstanding 

shares in respect of which options had been granted.
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32. 政府補助

本 集 團 一 間 附 屬 公 司 獲 中 國 當 地 政 府
機 構 授 出 政 府 補 助5,700,000港 元（二 零
一九年：5,600,000港元）（相當於人民幣
5,000,000元）作為獎勵，主要為鼓勵及支
持其於當地之業務發展。根據該政府補助
之 條 款，倘 該 附 屬 公 司 於 截 至 二 零 二 一
年止三年期間內無法達成若干累計增值稅
（「增 值 稅」）及 企 業 所 得 稅 付 款 水 平，則
補助金將被收回。

政 府 補 助 已 由 本 集 團 於 二 零 二 零 年 九 月
透過出售附屬公司而出售（附註33(b)）。

33.出售事項

(a) 於二零二零年從附屬公司到聯營公
司之視作出售事項

年內，北京飛鷹透過視作出售事項成
為本集團之聯營公司。

於二零二零年九月一日，本集團一間
附 屬 公 司 與 高 先 生 決 議 終 止 彼 等 之
間訂立的一致行動協議。終止與高先
生訂立的一致行動協議後，本集團再
無對北京飛鷹之控制權。

32. GOVERNMENT GRANT

A  g o v e r n m e n t  g r a n t  o f  H K $ 5 , 7 0 0 , 0 0 0  ( 2 0 1 9 : 

HK$5,600,000) (equivalent to RMB5,000,000) was awarded 

to a subsidiary of the Group by the PRC local government 

agencies as an incentive primarily to encourage and 

support its business development in local district. Under the 

terms of this government grant, the grant would be recalled 

if the subsidiary could not meet certain level of accumulated 

Value-added tax (“VAT”) and EIT payment during a period of 

three years up to 2021.

The government grant was disposed of from the Group 

through the disposal of subsidiaries in September 2020 

(Note 33(b)).

33. DISPOSAL

(a) Deemed disposal from subsidiary to associate in 

2020

During the year, Beij ing Feiying has become an 

associate of the Group by a deemed disposal.

On 1 September 2020, a subsidiary of the Group 

and Mr. Gao has resolved to terminate the Acting-in-

Concert Agreement entered into between them. Upon 

the termination of the Acting-in-Concert Agreement 

with Mr. Gao, the Group no longer has the control of 

Beijing Feiying.
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33.出售事項（續）

(a) 於二零二零年從附屬公司到聯營公
司之視作出售事項（續）

北 京 飛 鷹 及 其 附 屬 公 司 於 出 售 日 期
之可識別資產及負債之公平值如下：

 

(b) 於二零二零年出售附屬公司

於 二 零 二 零 年 九 月 二 十 九 日，上 海
遠 嘉 與 重 慶 遠 嘉 之 非 控 制 性 股 東 廣
州 萬 創 訂 立 該 協 議，據 此，上 海 遠 嘉
已 同 意 出 售 而 廣 州 萬 創 已 同 意 收 購
重 慶 遠 嘉 權 益 股 份 之51%，總 代 價
約 為 人 民 幣8,400,000元（相 當 於 約
9,568,000港元）。

33. DISPOSAL (Continued)

(a) Deemed disposal from subsidiary to associate in 

2020 (Continued)

The identifiable assets and liabilities of Beijing Feiying 

and its subsidiaries as at the date of disposal were as 

follows:

HK$’000

千港元

Plant and equipment 廠房及設備 41

Inventories 存貨 31

Trade and other receivables 應收貿易賬款及其他應收賬款 5,779

Amount due from non-contolling interests 應收非控制性權益款項 6,190

Cash and cash equivalents 現金及現金等價物 222

Trade and other payables 應付貿易賬款及其他應付賬款 (17,967)

Amounts due to related parties 應付關連人士之款項 (5,016)

Net liabilities disposed of 已出售之負債淨額 (10,720)

Non-controlling interests 非控制性權益 4,357

Release of translation reserve 解除換算儲備 94

Gain on deemed disposal 視作出售事項之收益 6,269

Consideration for deemed disposal 視作出售事項之代價 –

Cash received 已收現金 –

Less: Cash and cash equivalents in  

subsidiary disposed

減：已出售之附屬公司現金及 

現金等價物 (222)

Net outflow of cash from the disposal 出售事項之現金流出淨額 (222)

(b) Disposal of subsidiaries in 2020

On 29 September 2020, Shanghai Yuanjia entered 

into the Agreement with Guangzhou Wanchuang, a 

non-controlling shareholder of Chongqing Yuanjia, 

pursuant to which Shanghai Yuanjia has agreed to sell 

and Guangzhou Wanchuang has agreed to acquire 

the 51% of Chongqing Yuanjia equity shares for a 

total consideration of approximately RMB8,400,000 

(equivalent to approximately HK$9,568,000).
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33.出售事項（續）

(b) 於二零二零年出售附屬公司（續）

重 慶 遠 嘉 及 其 附 屬 公 司 於 出 售 日 期
之 可 識 別 資 產 及 負 債 之 公 平 值 為 如
下：

附註：

應 付 貿 易 賬 款 及 其 他 應 付 賬 款 包 括 應
收 戴 夫 人 之 結 餘2,700,000港 元（見 附 註
24(b)）。

33. DISPOSAL (Continued)

(b) Disposal of subsidiaries in 2020 (Continued)

The identifiable assets and liabilities of Chongqing 

Yuanjia and its subsidiaries at the date of disposal were 

as follows:

HK$’000

千港元

Trade and other receivables (Note) 應收貿易賬款及其他應收賬款（附註） 3,755

Amount due from Shanghai Yuanjia 應收上海遠嘉之款項 9,568

Trade and other payables 應付貿易賬款及其他應付賬款 (4,791)

Tax payables 應付稅項 (39)

Government grant (Note 32) 政府補助（附註32） (5,700)

Net assets disposed of 已出售之資產淨值 2,793

Exchange reserve released on disposal 於出售解除之匯兌儲備 (4)

Non-controlling interest 非控制性權益 3,654

Gain on disposal 出售事項之收益 3,125

Total consideration 總代價 9,568

Satisfied by: 由以下方式償付：
Amount due from Shanghai Yuanjia 應收上海遠嘉之款項 9,568

Note:

Including in the trade and other receivables is the remaining 

balance of HK$2,700,000 due from Mrs. Dai (see Note 24(b)).
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34. 業務合併

於二零一九年從聯營公司到附屬公司的
視為分步收購

於 二 零 一 九 年 北 京 飛 鷹 視 為 分 步 收 購 成
為本集團的附屬公司。

於二零一九年十二月二十七日，高飛先生
（持 有 北 京 飛 鷹33.5%股 權）承 諾 根 據 本
集 團 一 間 附 屬 公 司 與 高 飛 先 生 訂 立 的 已
簽 署 一 致 行 動 協 議 無 代 價 地 遵 循 本 集 團
投 票 指 示。自 彼 時 起，本 集 團 取 得 北 京 飛
鷹股東及董事會議的控制權。

34. BUSINESS COMBINATION

Deemed step acquisition from associate to subsidiary in 

2019

Beijing Feiying has become a subsidiary of the Group by a 

deemed step acquisition in 2019.

On 27 December 2019, Mr. Gao Fei who helds 33.5% 

equity interest of Beijing Feiying committed to follow the 

voting direction of the Group by virtue of a signed Acting-

in-Concert Agreement entered into between a subsidiary 

of the Group and Mr. Gao Fei with no consideration. Since 

then, the Group has obtained the control of Beijing Feiying 

in both of its shareholders’ and directors’ meetings.
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34. 業務合併（續）

於二零一九年從聯營公司到附屬公司的
視為分步收購（續）

於 收 購 日 期 北 京 飛 鷹 的 可 識 別 資 產 及 負
債公平值為：

34. BUSINESS COMBINATION (Continued)

Deemed step acquisition from associate to subsidiary in 

2019 (Continued)

The fair value of identifiable assets and liabilities of Beijing 

Feiying as at the date of acquisition were:

2019
Fair value

公平值
HK$’000

千港元

Plant and equipment 廠房及設備 61
Right-of-use assets 使用權資產 1,134
Inventories 存貨 26
Trade and other receivables 應收貿易賬款及其他應收賬款 9,014
Amount due from a related party 應收一名關連人士之款項 14,513
Amount due from a non-controlling  

shareholder of a subsidiary
應收一間附屬公司 

一名非控制性股東之款項 261
Cash and cash equivalents 現金及現金等價物 282
Trade and other payables 應付貿易賬款及其他應付賬款 (13,741)
Lease liabilities 租賃負債 (1,134)
Amounts due to related parties 應付關連人士之款項 (5,217)
Bank borrowing 銀行借貸 (4,440)

Net identifiable assets acquired 所收購的可識別資產淨值 759

Goodwill arising on acquisition: 收購產生的商譽：

Consideration for acquisition 收購代價 –
Add: Non-controlling interests 加：非控制性權益 6,764
Less: Net identifiable assets acquired 減：所收購的可識別資產淨值 (759)

Goodwill 商譽 6,005

–

HK$’000
千港元

Net cash inflow in arising on acquisition 於收購中產生的現金流入淨額
– Cash and cash equivalents －現金及現金等價物 282
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34. 業務合併（續）

於二零一九年從聯營公司到附屬公司的
視為分步收購（續）

減值測試

就 管 理 層 於 二 零 一 九 年 十 二 月 三 十 一 日
管理層根據香港會計準則第36號「資產減
值」進 行 的 減 值 測 試 而 言，視 為 分 步 收 購
產生的商譽6,005,000港元連同使用權資
產1,144,000港元被分配至北京飛鷹的現
金產生單位（「現金產生單位」）。

北 京 飛 鷹 現 金 產 生 單 位 的 可 收 回 金 額 乃
使 用 基 於 管 理 層 批 准 的 涵 蓋 四 年 期 的 財
務 預 算 所 得 現 金 流 量 預 測 的 使 用 價 值 計
算釐定。使用價值計算的關鍵假設乃與期
內 貼 現 率、經 營 溢 利 率、增 長 率 以 及 收 益
有關的假設，如下文所述。

貼現率 20%

經營溢利率 -7%至6%

四年期內的增長率 首年下降20%

及其後增長5%

所有貼現率是除稅前的，並反映與該現金
產生單位有關的特定風險。經營溢利率及
增長率乃根據過往經驗釐定。

根 據 使 用 價 值 計 算，北 京 飛 鷹 現 金 產 生
單 位 於 二 零 一 九 年 十 二 月 三 十 一 日 的 可
收 回 金 額 釐 定 為 約1,200,000港 元，較 現
金 產 生 單 位 的 賬 面 值 低 約6,005,000港
元。已於二零一九年的損益分配減值虧損
6,005,000港元以減少分配至北京飛鷹現
金產生單位的商譽賬面值。

34. BUSINESS COMBINATION (Continued)

Deemed step acquisition from associate to subsidiary in 

2019 (Continued)

Impairment testing

The goodwill of HK$6,005,000 arose from the deemed step 

acquisition is allocated to the cash generating unit (“CGU”) 

of Beijing Feiying, together with the right-of-use assets of 

HK$1,144,000, for the impairment testing conducted by 

management as at 31 December 2019 according to HKAS 

36 “Impairment of assets”.

The recoverable amount of Beij ing Feiying CGU was 

determined using the value-in-use calculation based on 

cash flow projections from financial budgets approved 

by the management covering a four-year period. The key 

assumptions for the value-in-use calculation were those 

regarding the discount rate, operating margin and growth 

rates and revenue during the period as below.

Discount rate 20%

Operating margin -7% to 6%

Growth rates with  

the four-year period

20% drop in first 

year and 5% 

growth thereon

The discount rate used was pre-tax and reflected specific 

risks relating to this CGU. The operating margin and growth 

rates were determined based on the past experience.

Under the value-in-use calculation, the recoverable amount 

of the Beijing Feiying CGU as at 31 December 2019 was 

determined at approximately HK$1,200,000 which was 

less than the carrying amount of the CGU by approximately 

HK$6,005,000. Impairment loss of HK$6,005,000 was 

allocated to reduce the carrying amount of the goodwill 

allocated to the Beijing Feiying CGU in the profit or loss 

during 2019.
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34. 業務合併（續）

於二零一九年從聯營公司到附屬公司的
視為分步收購（續）

減值測試（續）

由 於 上 述 視 為 分 步 收 購 ， 產 生 商 譽
6,005,000港 元，即 代 價 與 被 收 購 可 識 別
資產淨值減非控股權益之公平值之差額。
然 而，管 理 層 認 為，預 期 有 關 商 譽 日 後 不
會產生任何經濟利益或現金流入。因此，
本 現 金 產 生 單 位 於 二 零 一 九 年 的 可 收 回
金額低於賬面值，導致確認商譽減值。

35. 或然負債

於 二 零 二 零 年 及 二 零 一 九 年 十 二 月
三十一日，本集團並無任何或然負債。

36. 資本承擔

於 二 零 二 零 年 及 二 零 一 九 年 十 二 月
三 十 一 日 並 未 於 綜 合 財 務 報 表 計 提 撥 備
之未償付資本承擔如下：

34. BUSINESS COMBINATION (Continued)

Deemed step acquisition from associate to subsidiary in 

2019 (Continued)

Impairment testing (Continued)

As a result of the above deemed step acquisition, goodwill 

of HK$6,005,000 arose, being the difference between the 

consideration and the fair values of identifiable net assets 

acquired less the non-controll ing interests. However, 

management considered that such goodwil l was not 

expected to generate any economic benefit or cash inflow 

in the future. Therefore, the recoverable amount of this 

CGU was less than the carrying amount which led to the 

recognition of goodwill impairment in 2019.

35. CONTINGENT LIABILITIES

At 31 December 2020 and 2019, the Group had no 

contingent liabilities.

36. CAPITAL COMMITMENTS

Capital commitments outstanding as at 31 December 2020 

and 2019 not provided for in the consolidated financial 

statements were as below:

The Group

本集團

2020 2019

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Contracted, but not provided for 已訂約，但未計提撥備
– leasehold improvements －租賃裝修 – 202
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37. 退休福利計劃

本 集 團 為 所 有 香 港 合 資 格 僱 員 管 理 強 制
性公積金計劃（「計劃」）。計劃之資產由受
託人控制之基金與本集團資產分開持有。
根據計劃之規則，僱主及其僱員須按規則
指定之比率向計劃供款。本集團對計劃之
唯一責任為根據計劃作出規定供款。

本 集 團 在 中 國 之 附 屬 公 司 僱 員 均 為 中 國
政府管理之國家管理退休福利計劃成員。
該 等 附 屬 公 司 須 按 薪 金 成 本 之 固 定 比 率
向該退休福利計劃供款，為各項福利提供
資金。本集團對該退休福利計劃之唯一責
任為作出指定供款。

38. 關連人士之披露

(a) 應收關連人士之款項

37. RETIREMENT BENEFIT SCHEMES

The Group operates a Mandatory Provident Fund Scheme 

(the “Scheme”) for all its qualifying employees in Hong 

Kong. The assets of the Scheme are held separately 

from those of the Group, in funds under the control of 

trustees. Under the rules of the Scheme, the employer and 

its employees are required to make contributions to the 

Scheme at rates specified in the rules. The only obligation 

of the Group with respect to the Scheme is to make the 

required contributions under the Scheme.

The employees of the Group’s subsidiaries in the PRC are 

members of a state-managed retirement benefit scheme 

operated by the government of the PRC. The subsidiaries 

are required to contribute a fixed rate of payroll costs to 

the retirement benefit scheme to fund the benefits. The 

only obligation of the Group with respect to the retirement 

benefit scheme is to make the specified contributions.

38. RELATED PARTIES DISCLOSURES

(a) Amounts due from related parties

2020 2019

HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Current Assets 流動資產
– An entity controlled by  

Mr. Dai, a non-controlling 
shareholder of a subsidiary 
(Notes i & ii)

－一間附屬公司非控股 
股東戴先生控制 
的實體（附註i及ii）

– 8,960
– Mr. Gao Fei (Note i) －高飛先生（附註i） – 15,889

– 24,849
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38. 關連人士之披露（續）

(a) 應收關連人士之款項（續）

附註：

(i) 結 餘 為 無 抵 押、不 計 息 及 按 要 求 償
還。

(ii) 於二零二零年四月，本集團、戴夫人
及戴先生控制的實體（「借款人」）訂
立 三 方 結 算 協 議。戴 夫 人 同 意 代 借
款人向本集團清償人民幣8,000,000

元（相 當 於8,960,000港 元）。因 此，
戴 夫 人 已 於 同 月 以 現 金 悉 數 清 償 債
務。

(b) 應付關連人士之款項

附註：

i) 結 餘 為 無 抵 押、不 計 息 及 須 按 要 求
償還。

ii) 蕭 女 士 因 彼 為 劉 先 生 之 配 偶 而 被 視
為一名關連人士。

38. RELATED PARTIES DISCLOSURES (Continued)

(a) Amounts due from related parties (Continued)

Notes:

(i) The balances were unsecured, non-interest bearing and 

repayable on demand.

(ii) In April 2020, a tripartite settlement agreement were 

entered among the Group, Mrs. Dai and the entity 

controlled by Mr. Dai (the “Borrower”). Mrs. Dai agreed 

to settle RMB8,000,000 (equivalent to HK$8,960,000) to 

the Group on behalf the Borrower. Accordingly, the debt 

was fully settled by Mrs. Dai in cash in the same month.

(b) Amounts due to related parties

2020 2019

HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Current Liabilities 流動負債
– Entities controlled by a non-

controlling shareholder of a 

subsidiary (Note i)

－一間附屬公司非控股 
股東控制的實體 

（附註i） – 4,412
– Mr. Lau Siu Ying (“Mr. Lau”) 

(Notes i and iv)
－劉小鷹先生（「劉先生」） 

（附註i及iv） 11,419 15,344
– Ms. Xiao (Notes i & ii) －蕭女士（附註i及ii） – 5,040

11,419 24,796

Non-current Liabilities 非流動負債
– Mr. Lau (Notes iii and iv) －劉先生（附註iii及iv） 28,416 12,224

39,835 37,020

Notes:

i) The balances are unsecured, non-interest bearing and 

repayable on demand.

ii) Ms. Xiao is considered as a related party because she is 

Mr. Lau’s spouse.
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38. 關連人士之披露（續）

(b) 應付關連人士之款項（續）

附註：（續）

iii) 於 二 零 一 八 年 十 二 月 三 十 一 日，劉
先 生 向 本 集 團 墊 付13,680,000港 元
（相 當 於 人 民 幣12,000,000元），
其 於 二 零 二 一 年 十 二 月 三 十 一 日 到
期。借 貸 使 用 估 算 利 率 每 年4.75%

按 攤 銷 成 本 入 賬。估 算 利 息 部 份
1,814,000港元計入本公司擁有人應
佔權益之其他儲備。

於 二 零 二 零 年 七 月 十 日，劉 先 生 向
本集團墊付15,500,000港元（相當於
2,000,000美 元），其 於 二 零 二 一 年
十 二 月 三 十 一 日 到 期。借 款 使 用 估
算利率每年4.65%按攤銷成本入賬。
估 算 利 息 部 分1,042,000港 元 計 入
本 公 司 擁 有 人 應 佔 股 權 下 之 其 他 儲
備。

於 二 零 二 零 年 十 二 月 三 十 一 日，劉
先 生 提 供 的 兩 筆 墊 款 之 到 期 日 均 已
延期至二零二二年二月二十八日。

iv) 於 二 零 二 一 年 二 月 十 日 完 成 供 股
後，來 自 劉 先 生 屬 非 流 動 負 債 項 下
之28,416,000港 元 及 流 動 負 債 項 下
約3,029,000港 元 之 部 分 結 餘 之 墊
款，均 與 劉 先 生 就 其 於 供 股 項 下 的
認購配發所須支付之款項相抵銷。

(c) 主要管理人員之薪酬

年 內 董 事 及 其 他 主 要 管 理 人 員 成 員
之酬金如下：

38. RELATED PARTIES DISCLOSURES (Continued)

(b) Amounts due to related parties (Continued)

Notes: (Continued)

iii) O n  3 1  D e c e m b e r  2 0 1 8 ,  M r.  L a u  a d v a n c e d 

HK$13,680,000 (equivalent to RMB12,000,000) to 

the Group which is due on 31 December 2021. The 

borrowing is carried at amortised cost using an imputed 

interest rate of 4.75% per annum. The imputed interest 

portion of HK$1,814,000 was credited to other reserve 

under the equity attributable to owners of the Company.

On 10 July 2020, Mr. Lau advanced HK$15,500,000 

(equivalent to US$2,000,000) to the Group which is 

due on 31 December 2021. The borrowing is carried 

at amortised cost using an imputed interest rate of 

4.65% per annum. The imputed interest portion of 

HK$1,042,000 was credited to other reserve under the 

equity attributable to owners of the Company.

On 31 December 2020, the due date of both advances 

from Mr. Lau have been extended to 28 February 2022.

iv) Upon the completion of the Rights Issue exercise on 

10 February 2021, both advances from Mr. Lau of 

HK$28,416,000 under non-current liabilities and the 

partial balance approximately of HK$3,029,000 under 

current liabilities are set-off with amount required to be 

paid by Mr. Lau for his subscription allotment under the 

Rights Issue exercise.

(c) Compensation of key management personnel

The remuneration of directors and other members of 
the key management during the year was as follows:

2020 2019

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Short-term benefits 短期福利 4,264 4,243

Post-employment benefits 離職後福利 64 56

4,328 4,299
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39. 說明綜合現金流量表之附註 

自融資活動產生之負債對賬：

39. NOTES SUPPORTING CONSOLIDATED STATEMENT 

OF CASH FLOWS

Reconciliation of liabilities arising from financing activities:

Amounts 
due to 
related 
parties

Bank 
borrowing

Lease 
liabilities Total

應付
關連人士
之款項 銀行借貸 租賃負債 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元

At 1 January 2020 於二零二零年一月一日 37,020 4,480 2,014 43,514

Changes from cash flows: 現金流量變動：

Repayment of lease liabilities 償還租賃負債 – – (1,067) (1,067)

Repayment of bank borrowing 償還銀行借貸 – (4,480) – (4,480)

Advance from a related party 來自一名關連人士之墊款 39,492 – – 39,492

Repayment to a related party 償還一名關連人士之款項 (26,755) – – (26,755)

Total changes from financing cash flows: 融資現金流量變動總額： 12,737 (4,480) (1,067) 7,190

Other changes: 其他變動：

Addition of lease liabilities 新增租賃負債 – – 940 940

Write off of lease liabilities 撇銷租賃負債 – – (1,489) (1,489)

Interest expense on lease liabilities 租賃負債之利息開支 – – 54 54

Imputed interest on loan from  
a related party

來自一名關連人士之貸款之 
估算利息 933 – – 933

Imputed interest (Note 38(b)(iii)) 估算利息（附註38(b)(iii)） (1,042) – – (1,042)

Deemed disposal from subsidiary to 
associate (Note 33(a))

從附屬公司到聯營公司之 
視作出售（附註33(a)） (5,016) – – (5,016)

Disposal of subsidiaries (Note 33(b)) 出售附屬公司（附註33(b)） (4,468) – – (4,468)

Exchange adjustments 匯兌調整 (329) – 4 (325)

Total other changes 其他變動總額 (9,922) – (491) (10,413)

At 31 December 2020 於二零二零年十二月三十一日 39,835 – 456 40,291
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39. 說明綜合現金流量表之附註（續） 

自融資活動產生之負債對賬：（續）

39. NOTES SUPPORTING CONSOLIDATED STATEMENT 

OF CASH FLOWS (Continued)

Reconciliation of liabilities arising from financing activities: 

(Continued)

Amounts 
due to 
related 
parties

Bank 
borrowing

Lease 
liabilities Total

應付
關連人士

之款項 銀行借貸 租賃負債 總計
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元

At 1 January 2019 於二零一九年一月一日 23,167 – 93 23,260

Changes from cash flows: 現金流量變動：

Repayment of lease liabilities 償還租賃負債 – – (551) (551)

Advance from a related party 來自關連人士之墊款 11,401 – – 11,401

Repayment to a related party 償還關連人士之款項 (2,757) – – (2,757)

Total changes from financing cash flows: 融資現金流量變動總額： 8,644 – (551) 8,093

Other changes: 其他變動：

Addition of lease liabilities 添置租賃負債 – – 1,303 1,303

Interest expense on lease liabilities 租賃負債之利息開支 – – 29 29

Imputed interest on loan from  
a related party

來自一名關連人士之 
貸款之估算利息 576 – – 576

Business combination 業務合併 4,995 4,440 1,134 10,569

Exchange adjustments 匯兌調整 (362) 40 6 (316)

Total other changes 其他變動總額 5,209 4,480 2,472 12,161

At 31 December 2019 於二零一九年十二月三十一日 37,020 4,480 2,014 43,514
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40. 控股公司於二零二零年十二月
三十一日的財務狀況表

 

代表董事會

40. HOLDING COMPANY STATEMENT OF FINANCIAL 

POSITION AS AT 31 DECEMBER 2020

2020 2019
Notes HK$’000 HK$’000
附註 千港元 千港元

Non-current Asset 非流動資產
Investments in subsidiaries 於附屬公司之投資 – 26,726

Current Assets 流動資產
Other receivables 其他應收賬款 1,805 213
Amount due from  

a subsidiary
應收一間附屬公司之款項

6,344 20,279
Cash and cash equivalents 現金及現金等價物 11 13

8,160 20,505

Current Liabilities 流動負債
Other payables 其他應付賬款 4,224 2,346
Amounts due to 

subsidiaries
應付附屬公司之款項

52,118 53,061

56,342 55,407

Net Current Liabilities 流動負債淨額 (48,182) (34,902)

Total Assets less Current 
Liabilities

總資產減流動負債
(48,182) (8,176)

Capital and Reserves 資本及儲備
Share capital 股本 29 91,778 91,778
Reserves 儲備 41 (139,960) (99,954)

Deficit 虧絀 (48,182) (8,176)

On behalf of the Board

Mr. Lau Siu Ying Mr. Wang Yu

劉小鷹先生 王愚先生
CHAIRMAN DIRECTOR

主席 董事
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41. 本公司儲備41. RESERVES OF THE COMPANY

Share 

premium

Contributed 

surplus

Translation 

reserve

Share option 

reserve

Accumulated 

losses Total

股份溢價 實繳盈餘 換算儲備 購股權儲備 累計虧損 總額
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元
(Note i) (Note ii) (Note iii) (Note iv)

（附註i） （附註ii） （附註iii） （附註iv）

At 1 January 2019 於二零一九年一月一日 417,391 40,948 39,288 – (595,515) (97,888)

Loss for the year 年度虧損 – – – – (2,469) (2,469)

Exchange differences arising  

on translation

因換算而產生之匯兌差異
– – 403 – – 403

At 31 December 2019 於二零一九年 

十二月三十一日 417,391 40,948 39,691 – (597,984) (99,954)

Loss for the year 年度虧損 – – – – (37,172) (37,172)

Exchange differences arising  

on translation

因換算而產生之匯兌差異
– – (2,834) – – (2,834)

At 31 December 2020 於二零二零年 

十二月三十一日 417,391 40,948 36,857 – (635,156) (139,960)
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41. 本公司儲備（續）

附註：

(i) 股 份 溢 價 指 認 購 股 本 金 額 超 出 面 值 之 款
項。

(ii) 實 繳 盈 餘 為 有 關 附 屬 公 司 被 本 公 司 收 購
當 日 之 綜 合 股 東 資 金 與 本 公 司 於 集 團 重
組 時 就 上 述 收 購 而 發 行 股 份 之 面 值 減 用
以繳足於集團重組時發行1,000,000股未
繳股本股份股款之款項兩者之差額。

(iii) 換 算 儲 備 指 因 本 公 司 財 務 報 表 重 新 換 算
為呈列貨幣而產生之收益╱虧損。

(iv) 購 股 權 儲 備 包 括 已 授 出 並 於 二 零 一 八 年
全部失效之購股權之公平值，詳情於綜合
財務報表附註4就以股份為基礎付款之交
易之會計政策進一步闡述。

41. RESERVES OF THE COMPANY (Continued)

Notes:

(i) The share premium represents the amount subscribed for 

share capital in excess of nominal value.

(ii) The contributed surplus represents the difference between 

the consolidated shareholder’s funds of the subsidiaries at 

the date on which they were acquired by the Company, and 

the nominal value of the Company’s shares issued for the 

acquisition at the time of the group reorganisation less the 

amount applied to pay up the 1,000,000 nil paid shares at the 

time of the group reorganisation.

(iii) The translation reserve represents gains/losses arising 

on retranslating the Company’s financial statement into 

presentation currency.

(iv) The share option reserve comprises the fair value of share 

options granted which were all lapsed during the year 2018, 

as further explained in the accounting policy for share-based 

payment transaction in Note 4 to the consolidated financial 

statements.
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42. 主要的附屬公司資料

本公司主要附屬公司（均為註冊成立之有
限公司）詳情如下：

 

42. PARTICULARS OF PRINCIPAL SUBSIDIARIES

Details of the Company’s principal subsidiaries, all of which 

are incorporated with limited liability as follows:

Name of subsidiary

Place of 
incorporation/
establishment

Issued and
fully paid

share capital/
registered capital

Proportion of
nominal value of

issued share capital/
registered capital

held by the Company Principal activity

附屬公司名稱 註冊成立╱成立地點

已發行
及繳足股本╱

註冊資本

本公司所持
已發行股本面值╱
註冊資本之比例 主要業務
2020 2019

Express Fortune 
Holdings Limited

British Virgin Islands Ordinary US$100 100% 100% Investment holding

英屬處女群島 普通股100美元 投資控股

Express Fortune Limited Hong Kong Ordinary HK$10 
Non-voting deferred 

HK$5,000,000 (Note a)

100% 100% Provision of management 
services

長遠有限公司 香港 普通股10港元
無投票權遞延股份

5,000,000港元
（附註a）

提供管理服務

Fortune (Shanghai) International 
Trading Co., Ltd.

Wholly foreign owned 
enterprise established in 
the PRC

US$28,100,000 100% 100% Trading in mobile phones

長遠（上海）國際貿易有限公司 於中國成立的外商獨資企業 28,100,000美元 買賣移動電話

Sifa Mining Sino-foreign equity joint 
ventures established in 
the PRC

RMB1,000,000 50.8% 50.8% Exploration and extraction 
of mining resources

鍶發礦業 於中國成立的中外 
合資經營企業

人民幣1,000,000元 勘探及開採礦產資源
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Name of subsidiary

Place of 
incorporation/
establishment

Issued and
fully paid

share capital/
registered capital

Proportion of
nominal value of

issued share capital/
registered capital

held by the Company Principal activity

附屬公司名稱 註冊成立╱成立地點

已發行
及繳足股本╱

註冊資本

本公司所持
已發行股本面值╱
註冊資本之比例 主要業務
2020 2019

Eagles Fund Technology 
Investment Limited

Hong Kong Ordinary HK$10,000 100% 100% Investment holding

老鷹基金科技投資有限公司 香港 普通股10,000港元 投資控股

Zhuhai Reminda Sino-foreign equity joint 
ventures established in 
the PRC

RMB10,000,000 51% 51% Trading in mobile phones

珠海雷鳴達 於中國成立的中外合資經營
企業

人民幣10,000,000元 買賣移動電話

Zhejiang Aoying Sino-foreign equity joint 
ventures established in 
the PRC

RMB10,000,000 70% 70% Trading in mobile phones

浙江澳英 於中國成立的中外 
合資經營企業

人民幣10,000,000元 買賣移動電話

Chongqing Yuanjia Sino-foreign equity joint 
ventures established in 
the PRC

RMB20,000,000 – 51% Trading in mobile phones

重慶遠嘉 於中國成立的中外 
合資經營企業

人民幣20,000,000元 買賣移動電話

北京飛鷹暢遊科技有限公司
(“Beijing Feiying”)

Sino-foreign equity joint 
ventures established in 
the PRC

RMB40,000,000 – 33.5%
(Notes b and c)

Trading in second-hand 
mobile phones and 
provision of marketing 
services

北京飛鷹暢遊科技有限公司 
（「北京飛鷹」）

於中國成立的中外 
合資經營企業

人民幣40,000,000元 （附註b及c） 買賣二手移動電話及提供
市場推廣服務

Fortune Telecom Supply Chain 
Limited

Hong Kong Ordinary HK$1,000 51% 51% Trading in mobile 
phones and related 
accessories

長遠電信供應鏈有限公司 香港 普通股1,000港元 買賣移動電話及相關配件

42. PARTICULARS OF PRINCIPAL SUBSIDIARIES 

(Continued)
42. 主要的附屬公司資料（續）
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42. 主要的附屬公司資料（續）

附註：

(a) 遞 延 股 份 實 際 上 不 附 帶 可 收 取 有 關 公 司
之 股 息 或 收 取 有 關 公 司 任 何 股 東 大 會 通
告 或 出 席 股 東 大 會 或 於 會 上 投 票 或 於 清
盤時參與分派之權利。

(b) 本公司董事評估，本集團有能力主導北京
飛鷹的相關業務，原因為北京飛鷹的一名
股 東 承 諾 與 本 公 司 的 該 全 資 附 屬 公 司 自
二零一九年十二月二十七日起一致投票。
此 情 況 令 本 集 團 控 制 北 京 飛 鷹 股 份 中 額
外33.5%的投票權（合計67%的投票權）。
於二零二零年九月一日，本集團一間全資
附 屬 公 司 與 高 先 生 決 議 終 止 彼 等 訂 立 的
一致行動協議。終止與高先生訂立的一致
行動協議後，本集團再無對北京飛鷹之控
制權。因此，北京飛鷹自二零二零年九月
一日起作為本集團聯營公司入賬。

(c) 於 二 零 二 零 年 六 月 四 日，北 京 飛 鷹 已 向
全 體 股 東 按 照 相 同 比 例 完 成 將 註 冊 資
本 由 人 民 幣40,000,000元 削 減 至 人 民 幣
15,000,000元。

本公司直接持有Express Fortune Holdings 

Limited權益，而上文所示之所有其他權益
均由本公司間接持有。

除Express Fortune Holdings Limited主要
在香港從事業務外，上述主要業務均於註
冊成立╱成立地點經營。

各 附 屬 公 司 於 年 終 或 年 內 任 何 時 間 均 無
任何債務證券。

上 表 所 列 者 乃 董 事 認 為 對 本 集 團 之 業 績
或 資 產 淨 值 有 重 大 影 響 之 本 公 司 附 屬 公
司。董 事 認 為，載 列 其 他 附 屬 公 司 之 詳 情
會令有關資料過於冗長。

42. PARTICULARS OF PRINCIPAL SUBSIDIARIES 
(Continued)

Notes:

(a) The deferred shares carry practically no rights to dividends 

or to receive notice of or to attend or vote at any general 

meeting of the respective company or to participate in any 

distribution on winding up.

(b) The directors of the Company assessed that the Group had 

the ability to direct the relevant activities of Beijing Feiying 

as one shareholder of Beijing Feiying undertaken to vote in 

concert with the wholly owned subsidiary of the Company 

since 27 December 2019. It enables the Group to control 

the additional 33.5% voting rights in the shares of Beijing 

Feiying (67% voting rights in aggregated). On 1 September 

2020, the wholly owned subsidiary of the Group and Mr. Gao 

has resolved to terminate the Acting-in-Concert Agreement 

entered into between them. Upon the termination of the 

Acting-in-Concert Agreement with Mr. Gao, the Group no 

longer has the control of Beijing Feiying. As a result, Beijing 

Feiying has been accounted for as an associate of the Group 

since 1 September 2020.

(c) On 4 June 2020, Beijing Feiying completed the reduction of 

registered capital in same proportion for all of its shareholders 

from RMB40,000,000 to RMB15,000,000.

The Company directly holds the interest in Express Fortune 

Holdings Limited. All other interests shown above are 

indirectly held by the Company.

The principal activities are carried out in the place of 

incorporation/establishment except for Express Fortune 

Holdings Limited which mainly carries out its business in 

Hong Kong.

None of the subsidiaries had any debt securities subsisting 

at the end of the year or at any time during the year.

The above table lists the subsidiaries of the Company 

which, in the opinion of the directors, principally affected 

the results or net assets of the Group. To give details of 

other subsidiaries would, in the opinion of the directors, 

result in particulars of excessive length.
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43. 董事於交易、安排或合約之重大
權益 

除綜合財務報表附註38所披露者外，於本
財 政 年 度 概 無 就 本 公 司 業 務 已 訂 立 或 存
續 之 本 公 司 為 其 中 訂 約 方 且 本 公 司 董 事
於其中擁有重大權益（不論直接或間接）之
其他重大交易、安排或合約。

44. 非控制性權益

於二零二零年十二月三十一日，本公司擁
有50.8%權 益 之 附 屬 公 司 黃 石 鍶 發 礦 業
有限公司（「鍶發礦業」）、擁有51%權益之
附屬公司珠海市雷鳴達通訊設備有限公司
（「珠 海 雷 鳴 達」）、擁 有70%權 益 之 附 屬
公 司 浙 江 澳 英 信 息 科 技 有 限 公 司（「浙 江
澳英」）、擁有51%權益之附屬公司長嘉集
團控股有限公司及擁有51%權益之附屬公
司 長 遠 電 信 供 應 鏈 有 限 公 司 擁 有 重 大 非
控制性權益（「非控制性權益」）。有關鍶發
礦業、珠海雷鳴達、浙江澳英、重慶遠嘉、
北京飛鷹、長嘉集團及長遠電信供應鏈有
限 公 司 非 控 制 性 權 益 於 進 行 集 團 內 公 司
間對銷前之財務資料概要呈列如下︰

43. MATERIAL INTEREST OF DIRECTORS IN 

TRANSACTIONS, ARRANGEMENTS OR 

CONTRACTS

Except as disclosed in Note 38 to the consolidation 

f inancial statement, there is no other transact ions, 

arrangements or contracts of significance in relation to the 

Company’s business to which the Company was a party 

and in which a director of the Company had a material 

interest, whether directly or indirectly, were entered into or 

subsisted during the financial year.

44. NON-CONTROLLING INTERESTS

黃石鍶發礦業有限公司(“Sifa Mining”), a 50.8% owned 

subs id i a r y,  珠 海 市 雷 鳴 達 通 訊 設 備 有 限 公 司 ( “ Zhuha i 

Reminda”), a 51% owned subsidiary, 浙江澳英信息科技
有限公司(“Zhejiang Aoying”), a 70% owned subsidiary, 

Telefortune Group Holdings Limited, a 51% owned 

subsidiary of the Company and Fortune Telecom Supply 

Chain Limited, a 51% owned subsidiary of the Company, 

have material non-controlling interests (“NCI”) as at 31 

December 2020. Summarised financial information in 

relation to the NCI of Sifa Mining, Zhuhai Reminda, Zhejiang 

Aoying, Chongqing Yuanjia, Beijing Feiying, Telefortune 

Group and Fortune Telecom Supply Chain, before intra-

group eliminations, are presented below:
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44. 非控制性權益（續）

鍶發礦業

44. NON-CONTROLLING INTERESTS (Continued)

Sifa Mining

2020 2019

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

For the year ended 31 December 截至十二月三十一日止年度

Revenue 收益 – –

Loss for the year 年度虧損 (6,401) (5,786)

Total comprehensive income 全面總收入 (11,352) (4,805)

Loss allocated to NCI 分配至非控制性權益之虧損 (3,150) (2,847)

Dividends paid to NCI 向非控制性權益支付之股息 – –

For the year ended 31 December 截至十二月三十一日止年度

Cash generated from/(used in) 

operating activities

經營活動所得╱ 

（所用）現金 8,221 (325)

As at 31 December 於十二月三十一日

Current assets 流動資產 2,408 3,678

Current liabilities 流動負債 (81,680) (72,715)

Net liabilities 負債淨額 (79,272) (69,037)

Accumulated non-controlling interests 累計非控制性權益 (39,002) (33,965)
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44. 非控制性權益（續）

珠海雷鳴達

44. NON-CONTROLLING INTERESTS (Continued)

Zhuhai Reminda

2020 2019

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元
For the year ended 31 December 截至十二月三十一日止年度

Revenue 收益 – 17

Loss for the year 年度虧損 (28) (1,076)

Total comprehensive income 全面總收入 (318) (994)

Loss allocated to NCI 分配至非控制性權益之虧損 (14) (527)

Dividends paid to NCI 向非控制性權益支付之股息 – –

For the year ended 31 December 截至十二月三十一日止年度

Cash used in operating activities 經營活動所用現金 (3) (29)

As at 31 December 於十二月三十一日

Current assets 流動資產 76 74

Non-current assets 非流動資產 226 213

Current liabilities 流動負債 (5,234) (4,901)

Net liabilities 負債淨額 (4,932) (4,614)

Accumulated non-controlling interests 累計非控制性權益 (2,416) (2,261)
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資產及負債ASSETS AND LIABILITIES

At 31 December

於十二月三十一日
2016 2017 2018 2019 2020

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Total assets 資產總值 246,543 44,876 85,245 70,937 39,335

Total liabilities 負債總額 (102,131) (50,927) (77,809) (89,562) (64,627)

144,412 (6,051) 7,436 (18,625) (25,292)

Equity attributable to owners of  

the Company

本公司擁有人應佔權益
106,663 31,409 40,587 13,992 16,763

Non-controlling interests 非控制性權益 37,749 (37,460) (33,151) (32,617) (42,055)

144,412 (6,051) 7,436 (18,625) (25,292)


